
 

Discurso apertura comité organizador 

Mari mari pu lamngen. Kvme kvpaymvn. Ayiwkvlen tvn mvlepan fachiantv fawpvle. Mañumvn 

tamvn allkvtumufyel. (Hola, hermanas y hermanos. Bienvenidos. Es una alegría contar con 

su presencia en este día. Muchas gracias por su atención) 

Es una gran alegría que podamos encontrarnos nuevamente de manera presencial y estamos 

muy felices de recibirlos en nuestra universidad. Como muchos ya han experimentado, el 

trabajo detrás de la organización de un evento de esta magnitud es enorme y resulta imposible 

si no se cuenta con un buen equipo de trabajo. Este equipo ha ido creciendo desde diciembre 

de 2021, cuando comenzamos a planificar el Congreso, y en el último mes se ha sumado el 

grupo de estudiantes que irá cubriendo diferentes tareas sumamente necesarias para el 

desarrollo de las actividades de estos cuatro días. 

Hay algunas cuestiones que queremos compartir. En primer lugar, agradecemos la presencia 

de ustedes aquí, ya que bien sabemos el esfuerzo que implica moverse a este punto del país. 

En ese sentido nos gustaría comentar que, cuando planificamos la organización del congreso, 

apuntamos a propiciar un espacio de encuentro presencial, reduciendo al mínimo las 

instancias virtuales. Por eso, desde la primera comunicación aclaramos de qué manera se 

desarrollaría el evento y realizamos un esfuerzo muy grande para que todos contaran con la 

información sobre fechas y evaluación de su propuesta con la mayor antelación posible para 

la planificación del viaje. Sabemos que hay colegas que no pudieron viajar y esperamos que 

ese reencuentro tenga lugar pronto en algún otro contexto.  

En segundo lugar, como ya están pudiendo apreciar, habrá interpretación a lenguas de señas 

argentina de algunas instancias del Congreso. Entendemos que ofrecer estas 

interpretaciones es fundamental para avanzar en la búsqueda de intercambios menos 

desiguales. Agradecemos a las intérpretes que nos estarán acompañando y a la colega 

Sandra Cvejanov, que realizó todas las gestiones para que esto sea posible. 

En tercer lugar, van a encontrar en todas las salas de conferencia el mensaje “Intercambios 

empáticos”. Quienes participamos de estos eventos lo hacemos para compartir nuestros 

trabajos, en el estado en el que se encuentren, y recibir comentarios, sugerencias y preguntas 

que nos permitan seguir avanzando. Colaboremos, por tanto, para que esas instancias de 

intercambio sean abordadas desde la empatía, porque es lo mejor que podemos hacer por la 

disciplina. 



 

En cuarto lugar, queríamos contarles que tomamos varias decisiones que tienen que ver con 

generar la menor cantidad de basura posible. No es tarea sencilla, porque algunas van en 

contra de los usos y costumbres (sabemos que vamos a recibir reclamos al respecto), otras 

suponen costos muy altos de afrontar y varias resultan imposibles de evitar por las 

comodidades que podemos ofrecer. Por eso, elegimos regalar vasos reutilizables, para usar 

menos descartable en el café y que, además, tengan un recuerdo del congreso que no 

consista en una carpeta que luego queda archivada o se tira. Además, para contener un poco 

la generación inevitable de residuos, vamos a pedir la colaboración de todos. En el hall de 

entrada, encontrarán un contenedor para depositar botellas de plástico y otro para papeles y 

cartones. Esta separación servirá para su posterior reciclado y tratamiento. 

Por último, verán que la cartelería relacionada con el congreso está expresada en español y 

otra lengua. Esa otra lengua es el mapuzugun, lengua que da origen al nombre de nuestra 

universidad. También de este pueblo nación fue tomada la simbología del logo de la UNCo. 

La propia universidad, de hecho, se asienta sobre territorio mapuche y esta ciudad, que como 

habrán visto en las comunicaciones nombramos también como Fvskv Menuko, representa en 

su nombre oficial la historia del avasallamiento al pueblo nación mapuche. El mapuzugun es 

una de las tantas lenguas minorizadas del mundo y en la región patagónica, con gran 

esfuerzo, se está haciendo un trabajo de revitalización del que participan muchos miembros 

de la comunidad mapuche y algunos de los colegas aquí presentes. Colocar cartelería en 

esta lengua es un detalle ínfimo en comparación con todo lo que hay que hacer, pero es un 

gesto que entendemos fundamental para la sensibilización de toda la comunidad. 

Dicho esto, como comité organizador local, deseamos que disfruten de las actividades del 

congreso, del otoño en el Valle, de las intervenciones artísticas a cargo de estudiantes del 

Instituto Universitario Patagónico de las Artes y, por supuesto, de nuestras exquisitas 

manzanas. Ojalá construyamos un excelente Congreso de SAEL durante estos días que 

compartiremos. Y ahora sí... a la acción. 

 

 


